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中国在日留学生的社会文化问题及调整策略之考察

刘俊芳 王冰菁

（湖南大学，湖南省、长沙市，410000）

摘要：近年来，在日留学生中，中国留学生人数跃居第一位。随着越来越多的中国学生赴日留学，其在日本与

当地人的交流问题也越来越受关注。本文以在日中国留学生为考察对象，引入语言管理理论来考察分析其在

中日接触场面中遇到的社会文化问题，以及针对这些交流问题采取的调整策略。通过分析发现，从整体上而

言，在日中国留学生在处理社会文化问题时，由于日语语言能力的不足，导致问题的激化或者未解决的情况

较多。在调整策略上，优先自己与日本人交流目的的例子所占重较大。此外虽然在面对异文化冲突时被调查

者基本采取尊重和尝试理解对方文化的策略，但是也发现被调查者对异文化缺乏定的认识和理解，面对问题

采取的调整策略欠缺灵活性，这在一定程度上影响了其在日社交圈的形成和维系。
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一、引言

日本的多文化共生社会在不断发展和推进，赴日留学人数在逐年增长，其中，中国人留学

生跃居第一位，并仍在日益增加。在日中国留学生因其母语及文化背景均与日本人不同，在与

日本人交流时常常会出现语言、社会语言、社会文化这三个层次上的交流问题。Neustupný（1995）

指出，语言问题是指与语言自身相关的问题，包括文法、词汇、表记或者发音等方面的问题；

社会语言问题则是指语言运用方面的问题，包括交流内容、形式、场面以及会话参加者等是否

适当；社会文化问题则指与日常生活中具体实质行为或与政治经济思想等相关的社会文化要素

方面的交流问题。而中国留学生人数众多，与日本人交流频繁，其突显的问题更加值得研究和

分析。其中社会文化问题在异文化交流问题中较为突出，本文旨在通过实例分析来考察中国在

日留学生在与日本人实际交往中产生的社会文化类交流问题以及面对问题所采取的调整策略，

以期能够提高中国留学生的跨文化交际能力。促进中日友好交流，并对今后赴日留学的学生提

供借鉴和指导。

二、先行研究

关于在日外国人在接触场面中的交流问题和调整策略有较多理论研究和实证研究，基于

“语言管理理论”（Language Management Theory）（Neustupný1985a、1994b、1995、1997）

的相关研究主要有：尾崎（1993）、宫崎（1999）、Fairbrother（2002）、武田（2002）、村

冈（2006、2010）、Fan(2006、2010)、加藤(2006)、高(2006)、朴（2007）等。其中，武田（2002）

采取语言管理理论对短期留学生的交流问题进行分析，但是并没有将关注点放在调整行动及策

略上。朴（2007）基于语言管理理论考察了留学生的社会文化问题，但并未涉及到语言问题以

及社会语言问题。村冈（2006b）分析了在日外国人居住者面对生活中出现的异文化是如何处理

的，并以其处理过程和考察其多样性为目的，对于接触场面中社会文化管理过程进行了研究，

并对规范，评价和调整行动作为着眼点进行了研究。与之相比，国内几乎没有运用语言管理理

论从语言、社会语言、社会文化方面综合分析中国留学生的交流问题和调整策略的系统研究。
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Neustupný（1995）认为应该将语言问题从一个管理过程进行分析。从微视点（micro）来

分析谈话中个人对语言问题的处理方式，同时认为语言问题不仅仅是“语言”问题，还包括社

会语言和社会文化层面上的问题。“语言问题”可以按照以下 5 个阶段。

（a）首先是从规范偏离而产生的问题即逸脱阶段。

（b）其次，问题可能被留意的可能性，即留意阶段。

（c）然后一旦问题被留意可能被评价，即评价阶段。

（d）接着是解决被负面评价的问题而选择调整计划即调整计划阶段。

（e）最后是调整计划的实施阶段。

借用该理论可以很好的分析出中国在日留学生在与日本人交流过程中产生问题的原因及采

用的调整策略，从而指导其今后避免出现同类问题。

三、调查采访的概要

3.1 半构造化采访概要

本文主要通过半构造化采访调查（semi-structured interview）的形式来收集所需数据。

半构造化采访方式是指采访者在采访前预先粗略设定好大致的问题，然后采访中根据被采访者

的回答进一步进行详细的询问的一种量性调查方法，既可较好把握采访的大致方向，同时又可

通过被采访者的回想获得较多的信息。

采访调查在 2014年 12 月到 2015年 12 月期间进行。被采访者为 13名短期留日的中国留学

生，留日前均为在读日语专业研究生，具体信息参见表 1。采访时询问的主要问题基本一致，主

要询问 1）被采访者在留日期间是否发生过与日本人交流上的问题，2）是什么样的交流问题，3）

是如何应对这些交流问题的。但会根据采访过程中被采访者的回答灵活调整，进一步加深对相

关问题的询问，因此采访时长因人而异，约 15 分钟到 40 分钟不等。此外，考虑到被采访者使

用母语汉语能够更容易和准确表达其真实想法，因此采访全程使用中文进行。采访均在教室或

被采访者宿舍进行。采访时用录音笔全程录音，并根据研究需要对全部或部分内容进行了文字

化处理。

表 1：被调查者基本信息

3.2 事例分析理论框架

对事例分析时主要以以下模式及分类为基准。

（1）Neustupý(1985a，1994b，1995，1997)的语言管理过程模式：按照语言管理模式来重

编号 性别 学历 赴日时间 留学期限 采访时间

Ch 女 日语专业研究生 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cw 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cf 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cj 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cx 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cd 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cc 女 同上 2014 年 9 月 半年 2015 年 3 月

Cm 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cu 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cl 女 同上 2014 年 9 月 半年 2014 年 12 月

Cn 女 同上 2014 年 9 月 一年 2014 年 12 月

Cp 女 同上 2014 年 9 月 一年 2015 年 3 月

Cq 女 同上 2014 年 9 月 一年 2015 年 3 月
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点分析事例中中国留学生对交流问题进行管理的逸脱阶段和调整计划阶段。在第三章主要分析

逸脱阶段中是从何种规范产生偏差，由此来判断该交流问题属于何种层次的问题。Neustupý

（1995）将接触场面中交流问题分为“语言问题”，“社会语言（非语法的交流）问题”，“社

会文化（实质行动）问题”这三个层次的问题。本文中把依此将在逸脱阶段因脱离语言规范而

产生的交流问题，因脱离社会语言规范而产生的交流问题，因脱离社会文化规范而产生的交流

问题分别归入以上三个层次。

（2）朴（2007）对接触场面中 NNS 使用的调整策略的分类：朴(1998)将面对社会文化问题

的调整策略分为自己优先以及他人优先。在这两种调整策略下又按照个人的语言能力、心情、

目的、立场、习惯以及价值观等进行具体细分本文第 4 节参照此分类来分析接触场面中中国留

学生在处理交流问题时，在语言管理过程模式的调整计划阶段所采用的调整策略。

四、接触场面中的社会文化问题

本节从语言管理理论的角度出发考察留学生们在日常与当地日本人交往过程中遇到的交流

问题，主要考察了社会文化问题。社会文化问题不包含语言要素，只涉及文化要素。本稿按照

工作相关问题、个人信息问题、以及日常生活的问题这三大方面进行考察。

4.1 工作相关的文化问题

被调查者 13 人中有 11 人有打工的经历，本次调查中的社会文化问题的事例在打工场合发

生的情况较多。与工作相关的文化问题中具体分为道歉、发声文化、笑文化、对新人以及外国

人严苛、工作场合不许闲聊、对工作内容过于讲究、辞职时间、工作效率等几大社会文化层面

的问题。下面将举出例子进行逐一考察。

4.1.1 道歉问题

在社会文化问题中道歉问题出现的例子最多，共 4 例。在日本特别是工作场合，工作上出现

失误或者问题，责任人第一反应不是解释说明，而是马上道歉，在日本人看来这是承担责任的

表现。被调查者几乎都有在日打工的经历，面对日本的道歉文化中国留学生对此表示不满以及

不适应的例子较多。

事例 1:

C：有遇到一些摩擦吗？

Cf：有一次，确实是我的疏忽，我刚去，还不知道，有批商品本来要贴条形码，我不知道、我觉得上货架就

好了，后来有个前辈就来问我了，对方问我有没有贴条形码，我就很简单地说没有然后我也没有道歉，因为

我当时一方面是没有反应过来，一方面是中国人的习惯是被问到有没有贴，你就回答有或者没有贴,但是在他

看来，你没有贴是你的的责任，然后你还没有道歉。当初他没有表达不满，但是后来感觉对我不如之前热情，

会有距离感

Cf 在自述中，由于工作上疏忽没有及时贴商品的条形码，前辈发现并过来质问时，当下第

一反应并不是道歉，而是解释没有贴条形码这件事情，在日本人看来她并没有及时认识到自己

地错误，影响了两人之后的相处。

4.1.2 服务业大声宣传问题

被调查者几乎均有打工的经历，在日本的服务行业中一个很大的特色即是大声叫卖宣传的文

化。Cw在日本一家药妆店打工，面对日本极致的服务文化从最开始的抵触抗拒到逐渐接受。

事例 2:

Cw：我们那个店的一个企业文化我觉得是，就是很大声的，因为我们经常就是有些东西是特价什么的他就想要

让你大声说出来就会吸引顾客来看啊，也可以理解呢，也有点效果呢。刚开始我觉得很奇怪，为什么不能安安
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静静地在那里摆货呢，一定还要那么大声叫啊什么的，后来他们也有说为什么这么大声叫的理由啦，比如说你

站在眼药水的这个地方摆货的话，如果是声出し，顶头上司就会知道你在摆眼药水的这个地方，她要找你的话

就容易找到你啦，如果你一直不出声的话，她就不知道你在店里哪个角落。我一开始真的不理解呢，我还觉得

うるさい后来他就是给我看那个ビデオ就是为什么要这样做。其实一开始你看那个ビデオ也没什么感觉，反而

是做久了之后就觉得这样做是有道理的。我们有时候也会遇到很こまる的事情，就会找那个先辈问嘛，如果他

那个时候正在一边声出し一边摆货的话我就很容易找到他。不然我要满店找。

事例 2 中，Cw 自述一开始不太了解大声叫卖宣传的必要性，觉得很吵，随着工作的展开以

及和前辈的沟通交流慢慢理解对方服务业大声叫卖的原因。

4.1.3 对新人更为严苛

被调查者初到日本，打工经历均是首次，在打工场合作为新人受到上司或者前辈的严厉指导

是在日中国留学生经常遇到的事情。以下事例 3 中，Cm 自述在一家中华料理店打工，一个人负

责接电话点单有点难于应付，尤其在店长提出自己工作效率慢的时候，Cm 表示不满,对于店长的

态度给出对于新人要求过高的负面评价。

事例 3:

C：打工研修期间有遇到什么摩擦之类的。

Cm：我打工有两份，第一份是那个中華料理，就是那个店比较小，但是很有名，吃的人也比较多。我们一开始

去是三个人，但是熟悉了之后就是一个人，就是负责接电话啊，点单啊，各种事，除了做菜咯，就觉得一个人

做不来。（中略）而且他嫌弃我慢，说你看那个先輩叠十个，你才能叠一个啊。

C：你当时候的想法是什么

Cm：我当时候的想法就是那个前辈干了很久了啊，肯定很熟练啊，那个前辈很厉害的，他是所有的都可以干得

很好啊，他对我要求太高了。

4.1.4 工作场合不允许闲谈

工作场合，不允许闲谈是日本企业文化的一个典型特征。被调查者当中很多均是初次去到

日本开始打工经历，对于日本人在工作时间互相不交流表示不适应。Cz 在一家超市打工，根据

采访中的自述，Cz希望可以跟日本人有更多互动交流，可是发现大家工作时候几乎很少闲聊，

工作氛围比较压抑。事后采访得知 Cz 后来辞去了这份工作。

事例 4:

Cz：还有一点不太愉快的就是工作的时候没有说话，没有人跟你沟通，就是没有闲聊，进去工作的时候心里会

很难受，我自己有主动说，但是大家就是随便附和几句，我就会觉得是不是我打扰到大家工作了。我会有这种

想法。我觉得我是外国人，就是她们主管过来，她们就会很 happy 得聊一会，但是也是很短。

4.1.5 笑的问题

当工作出现纰漏，没有及时道歉而是采取笑的行为在日本人看来是非常严重的事情。事例 5

中 Ch 在打工的时候没有把水擦干净，受到店长（“老板”）的批评时，ch 为了缓和当时的尴尬

气氛笑了笑，但是“在严肃场合下笑”这一举动在日本人看来表示 Ch 完全没有意识到自己的错

误（社会文化问题）。同时，Ch 由于日语能力的不足（语言问题），无法及时用准确的日语向

店长解释，导致了这次交流问题。Ch 在采访中自述当遇到这种情况时一般采取沉默（回避）或

事后道歉的方式来调整，但不一定能成功修复人际关系。
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事例 5:

Ch：爆发最激烈的就是擦东西的时候水没有擦干净，本来是很简单的事情，老板是以生气的态度告诉我，但是

我笑了，他理解的是你完全没有认识到你犯的这个错误，很严重。

C：你笑是？

Ch：我认为是可以缓解那种尴尬的气氛，但是在他看来是火上浇油的感觉。就是你不应该笑，那种严肃的场合，

你完全没意识到自己的错误。想去化解那个气氛，但是自己的语言功底达不到那么熟练自如，所以采取沉默或

者事后道歉的方式。

4.1.6 对工作内容的过分讲究

被调查者 11 人有打工经验。根据调查采访内容，在对日本极致的服务业表示赞赏以外，在

某些工作的具体细节上的要求没有足够理解。事例 6 中，Cw 自述在药妆店打工，基于中国国内

服务行业的标准，Cw 认为日本的服务行业有点过于苛刻。比如装袋的许多细节要求，当工作没

有做到位受到店长的批评时，Cw 内心表示不满，认为没有必要做到如此细致。

事例 6:

C：你在打工的时候有碰到摩擦吗

Cw：感觉他们要求太严格了，感觉国内做服务业没有做到像他们那么完美嘛，真的觉得他们有点太苛刻了，

会这样想，比如说收银的时候，你要帮客人把东西装在袋子里，他们就一定要求重的东西或者是那种有棱角

的东西一定要放在下面，然后轻的一定要放在上面，然后摆的很整齐。用那个胶带把袋子封起来那样子嘛，

但是在国内就没有这样嘛，所以一开始做那个很不熟练，很慢，要么就是没有摆好，就会被那个店长说嘛，

你怎么ぐちゃぐちゃ什么的。当时就觉得为什么一定要摆的那么整齐，有必要吗。

4.1.7 工作效率问题

被调查者 13人中有 11 人打工的经历，采访中对于日本人严谨认真的态度表示钦佩之外，

也同时感受到压力的例子较多。其中一点就是日本人的工作效率的问题。Cz 在一家超市打工，

工作效率非常高，可是却被要求做更多的事情，对于 Cz 表示极其不满和无奈，于是也跟其他日

本人一样，开始偷懒。

事例 7:

Cz：我发现一个很有趣的现象，说同样是在工作，我可能 20 分钟能干完的事情，我在那边慢慢耗着耗到一个多

小时，你看起来我是一直在干的，她们不会说什么，但是相反你 20 分钟把这件事情做完你站在那儿，就会有意

见

C：就是说你手里一定要有活儿干？

Cz：对，就是她们不会在乎你效率的问题，然后基本就是这样子

C：那你怎么看？

Cz：很无奈啊，所以我也想偷懒啊

4.1.8 辞职时间问题

在日本向工作单位提出辞职，基本要求提前一个月提前告知，在中国企业也是相同要求，因

此这一点基于中日文化的共同规范。Cm 在一家土特产店打工，回国前提出辞职申请，但是 Cm 并

未提前一个月，且辞职原因没有解释清楚，从而遭到前辈的冷淡待遇。
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事例 8:

Cm：然后跟我一起坐公交的那个前辈她就对我态度特别冷漠，我就在想我到底做错了什么。一直都不怎么跟我

说话，后来才问我，我为什么辞职，我就说来这里以后一直在玩嘛，也没写论文，惹导师生气，导师让我们回

国嘛。然后她就跟我说，我没有把原因说清楚，这样不好，而且要提前一个月，我只提前来二十多天，店里面

找不到来替代你的人，这样会让店里很麻烦，然后她就这样跟我说，从那以后就对我一直很冷漠。我就觉得日

本人很现实。

4.2 个人信息问题

日本人在与人相处时有较强的上下意识，而其中年龄问题在与当地日本人相处过程中最为突

出。事例 9 中 Cw 在日本快餐连锁店打工发现很难融入日本的圈子，Cw 认为其中最大的一个问

题是年龄影响了和大家的交往。

事例 9:

C：相处上有障碍的地方吗？

Cj：交朋友很难走心。来日本之前没有深入地接触过，只是外教，来这边接触到不同的人，如果自己主动联

系没有得到很积极的回应，自己也就不想联系了嘛。越年轻越难接触，上了年纪的日本人更好接触。他们喜

欢跟自己同龄的人接触。他们比较在意年龄。感觉给自己距离感。比如说在忘年会的时候会说谁谁谁多大来，

给人的感觉是以年龄来区分。

从上述事例 9 的内容来看，Cj 认为日本人喜欢跟自己同龄的人接触，尤其是忘年会中大家

都会问到年龄，给人感觉是以年龄划分来交朋友，对此 Cj 表示了不满。

4.3 日常生活问题

日常生活问题在本调查只出现 1 例，即以下的事例 10 中，餐桌礼仪成为与日本人进行日常

交往的一个障碍。Cu 和朋友在吃饭时，试图用筷子夹对方递过来的菜，这被日本朋友注意到，

并被严肃指出问题所在。因为在日本筷子之间传递饭菜是一大禁忌。不过据 Cu自述，日本朋友

并没有因此介意，之后二人开始聊与筷子文化相关的话题。

事例 10:

C：交往的时候有因为语言问题或者文化差异造成的障碍

Cu：有一次跟他吃火锅，他们筷子不是有个禁忌吗，就是箸渡し，就是不可以筷子跟筷子之间传递菜。我当

时候想这么做，他突然很严肃，说这个是禁忌。然后我说是这样子，我也说中国关于筷子也有很多禁忌，然

后就开始聊筷子这种事情。也不会因为这个事情会闹不愉快。

五、会话参加者的调整策略

由第四节考察可知，在日中国留学生在与日本人交流时会遇到较多的社会文化问题，那么

他们会采取何种调整策略来解决这些问题呢？因此，本节将考察作为语言客体的中国留日学生

在中日接触场面中遇到社会文化问题时会使用何种调整策略来维持交流或人际关系。朴(1998)

将社会文化问题的调整策略分为自己优先以及他人优先。在这两种调整策略下又按照个人的语

言能力、心情、目的、立场、习惯以及价值观等进行具体细分。

5.1 自己优先的调整策略

自己参加的调整策略中又分为“自己目的优先”、“自文化优先”、“自己的心情优先”的

调整策略。本节将逐一对此进行考察分析。

5.1.1 自己目的优先
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自己目的优先是指在接触场面中相比其他的原因，最先优先的是自己的目的而采取的调整

策略。在以下事例 11 中 Cj 在日本一家快餐店打工，本来是抱着和日本人更多交流提高口语的

目的而参加的忘年会，可是被调查者提到由于一起的一个前辈过于强势，有点大姐大的派头导

致她觉得自己很难融入，无法实现和日本人更多交流的目的，再加上金钱的花费，Cj 放弃了再

次参加的想法。

事例 11:
C：怎么评价那两次忘年会？

Cj：本来是想和日本人多交流，但是只能和个别的人交流，玩的不嗨，感觉那个气氛就掌握在那个前辈手

上。那种气氛我不喜欢。每次参加都要花两三千，之后没有想要再去的想法。

5.1.2 自文化优先

自文化优先是指优先本国文化的策略。Cn 自述在面对自己的工作失误时，尴尬地笑了以此来

表示对自己行为过失的一种歉意，可是却遭到经理的强烈反感。Cn表示在错误发生的时候，尴

尬的笑中国人常常出现的一种轻微表达歉意的行为，可是在日本人看来，觉得对方完全没有意

识到问题的严重性。在这个事例中，Cn 采取了优先自文化的调整策略。

事例 12:

Cn：经理有一次特别生气，在处理宅寄便的时候我把客人的一个东西忘记了，然后我又找不到那个东西了，

我就不好意思地跟客人干笑，比较尴尬的笑，经理看了，很生气，瞪了我一眼，就说いいよ，意思是让我别

插手这件事，事后经理跟我说这不是好笑的事情，碰到这种事情你应该跟客人诚恳地道歉。我有说明那个东

西放在那里，我也有点蒙了，有去解释那个事情，她说以后做错事情不要再笑了。因为那个老板也说过我，

说我很喜欢笑。

5.1.3 自己心情优先

自己心情优先是指相对其他要素，优先自己心情的调整策略。 事例 3 中 Cm 自述本来是 3 个

人的活却被推给自己做，对此表示不满。另外 Cm 认为自己是新人，对方应该更加宽容，结果

却是非常严厉的对待，于是 Cm 辞去了这份兼职，采取了优先自己心情的调整策略。

5.2 他者优先的调整策略

他者优先的调整策略包括“优先对方文化”和“优先对方立场”。下面从这两方面进行具体

分析。

5.2.1 对方文化优先

对方优先的调整策略出现较多。4.1.2 事例 2 中，Cn自述对于日本服务行业的大声宣传文化

最初并不适应，随着工作的展开以及与前辈的交流才慢慢意识到其重要性，于是采取了对方文

化优先的调整策略。

5.2.2 对方立场优先

在下面事例 13 中，Ch自述对于店长对于中国人更加严格苛刻，从“可以接受，他们理解得

更快”的表述来看，可以推测出 Ch考虑到了对方的立场。

事例 13:

C：在酒吧工作感觉怎么样？

Ch：工作的时候感觉对我们（中国人）稍微严厉一些，对日本的员工更宽容一些，可能是我们对工作还不太熟悉，

比较严肃吧

C：可以接受吗（那种严肃）
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Ch：可以接受吧，我觉得是语言地问题，我的理解是他们能理解，能领悟得更快。

六、总结

本文借用语言管理理论的语言管理过程模式考察了在日中国留学生在接触场面中的社会文

化问题及采取的调整策略。调查发现，工作相关的社会文化问题最多。且社会文化问题往往伴

随着语言能力的不足。调整策略中，自己优先和他者优先的策略的出现例基本相同。自己优先

的调整策略中。想和日本人多交流以及和同事友好相处的目的优先的调整策略占了半数以上。

由此可以了解到中国留学生赴日具有明确的交流目的，和日本人交往的热情较高。他者优先的

策略中，对方文化优先的例子较多，当交流问题出现时，基本采取尊重对方文化的策略。但是

也发现了当问题出现的时候中国留学生采取的策略较为单一，调整能力欠缺，积极性不足，一

定程度上影响了和日本人的交流。本文未能详细考察社会语言类交流问题及相应的调整策略，

今后将对其进一步分析，并综合考察在日中国留学生的社交实态。
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A Study on Social cultural Problems and Adjustment Strategies
of Chinese Students Studing in Japan

Liu Junfang Wang Bingjing
(Hunan University, Changsha,410000)

Abstract： With an increasing number of Chinese students studying in Japan，Chinese students are top
number one in Japan when compared with other foreign students. This study focuses on Chinese students in
Japan with the Language Management Theory as its base, inspecting their communication. This study
classifies "social cultural problems" in respondents' communication difficulties, and then analyzes strategies
readjustment in the process of language management. It finally comes out the conclusion that although
Chinese students in Japan take active measures in promoting communication, there still exists insufficiency.

Keywords: Chinese students; language management theory;social cultural problems; adjustment strategies


